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a United Nations document. 

* 
* * 

Les documents pertinents du Conseil de sfxurité sont publiés dans des 
supplknents trimestriels aux Documents offfciels. 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nafions Unies se composent 
de lettres majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un 
tente signifie qu’il s’agit d’un document de l’Organisation. 
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President: P. D. ,MOROZOV (Union of Savi 
RepbliCSL 

Present: The representatives of tbefollo 
Bolivla, China. Fraaoe.Ivory Coast. Jorda 
the Netberlaads. Union of Soviet Socialisi 
United Kingdom of Great BritainandNorth 
Ucited States of America and Uruguay. 

ProvisionaI qenda (S/Agerxi~/lZ 

1. Adoption of the agenda. 

2. Letter dated 1 May 1965 from tbe 
Representative of tbe Union of SoVi 
Republics addressed to the PreSiC 
Security Cou&l (S/63161. 

Adoption of the agenda 

Tle agenda was adopfed. 

Letter dated 1 May 1965 from the Perm 
sentative of the Union of Soviet Sccicli: 
cddressed to the President of the Sew 
(S/6316) 

1. The PRESIDENT: In aCCOFdaIICe witl 
cil’s previous decision. 1 propose to 
representatlve of Cuba to taka a Seat at 
table. 

At the invitation of the President, II 
Marf&ez (cuba) fock a place at the CO 

2. The PRESIDENT: (traaslated fron: 
Before givlng the floor to the first spe 
list 1 sbould llle to draw the attention I 
of the Couacil to a number of dooamenk 
the matter before us wbich bave been rea 
President of the Council. 

3. Tbe first document to whtch I should !  
you attention is a telegram dated 20 
from Santa Domingo addressed to tbe P 
the Security Councll and signed by Yr. 1 
the Minister for Fore& Affairs Of the Cc 
Goverament. Thls telegram rends as fol10 

“The Coastltutional Government ad& 
and through you the honourable Securi 
in order to inform you of the seri 
that occwred yesterday at dawn, %&a 
twenty mortar shoots were fired at the ~4 
alist zone, causing Ioss Of Iifeaeddamag 
property. 
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22 juillet 1965, a 10 h 30. 

Presidenf: P. D. MOROZOV (Union of Soviet Sccialist 
Republics). 

Prssent: The representatives 0fthefollowingStates: 
Bolivia, China, France. Ivory Coast, Jordan, Malaysia, 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics, 
United Kingdom of Great BritainandNorthernIreland. 
United States of America and Uruguay. 

Provisional agenda (S/Agendo/1231) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Letter dated 1 May 1965 from the Permanent 
Representative of the Union of Soviet Socialist 
Republics addressed to the President of the 
Security Council (S/6316). 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopfed. 

Latter doted 1 May 1965 from the Permanent Repre- 
sentotive of the Union of Soviet Socialist Republics 
oddressed to the President of the Security Council 
(S/6316) 

1. The PRESIDENT: In accordance wlth the Coun- 
cil% previous decision. 1 propose to invite the 
representative of Cuba to tske a seat at the Council 
table. 

AF the invitation of the Presideaf, Mr. Alfonso 
Martines (Cuba) fook a place at fbe Couacil table. 

2. The PRESIDENT: (translated from Russian): 
Before giving the floor to the first speaker on my 
llst 1 should like to draw the attention of members 
of the Council to a number of documents relating to 
the matter before us whioh bave been received by the 
President of the Council. 

3. The first document to whlch 1 should like to draw 
you attention is a telegram dated 20 July 1965 
from Santa Domingo addressed to the President of 
the Security Council and signed by Mr. Jottin Cury, 
the Minister for Foreign Affairs of the Constitutional 
Government. This telegram reads as follows: 

“The Constitutional Government addresses you, 
and through you the honourable Security Council, 
in order to inform you of the serious events 
that occurred yesterday at dawn. when more than 
twenty mortar shots were fired at the constitution- 
alist zone. causing loss of lifeanddamage to private 
property. 

1 

Président: M. P. D. MOROZOV 
(Union des Républiques socialistes soviétiques). 

Pr&ents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Chine, C&e d’ivoire, Etats-Unisd’Amérique, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
REpubliques socialistes soviétiques et UrUguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/l231) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Lettre. en date du ler mai 1965, adressée au 
Pr&ident du Conseil de sécurité par le repré- 
sentant permanent de l’Union des Républiques 
socialistes soviétiques (W6316). 

Adoption de l’ordre du (ou, 

L’ordre du jour est adopfé. 

Lettre, en date du lermai 1965,adresséeau Président 
duconseil de sécurité par le représentant permanent 
de l’Union des Républiques socialistes sovi6tiques 
W316) 

1. Le PRESIDENT (traduit du russe): Conformément 
à la d&ision prise antérieurement par le Conseil et 
avec son assentiment, je voudrais inviter le repr& 
sentant de la Rgpublique de Cuba à prendre place 
à la table du Conseil. 

Sur I’invifafion du Pr&ideaf, M. Alfonso Marfihez 
(Cuba) prend place à la fable. 

2. Le PRESIDENT (traduit du russe): Avant de 
donner la parole au premier orateur inscrit, je 
désire attirer l’attention des membres du Conseil 
sur plusieurs documents communiqu&s au Pr&ident 
du Conseil, qui concernent la question dont nous 
sommes saisis. 

3. Le premier document que je veux vous signaler.-- 
est un tél6gramme adress6 de Saint-Domingue, le 
20 juillet 1965. au Président du Conseil de sécurité 
par M. Jottin Cury, ministredes relations extérieures 
du Gouvernement constitutionnel. Ce télégramme est 
ainsi CO~~U: 

“Le Gouvernement constitutionnel tient à attirer 
votre attention et. par votre entremise, celle du 
Conseil de sécuritc sur les graves év6nements .qui 
se sont produits hier à l’aube. lorsque plus de 20 
coups de mortier ont Bté tirés sur la zone oonsti- 
tutionnaliste, entrafnant des pertes de vies humaines 
et causant des dommages B des biens privés. 



‘ 

“Thls fresh and serious violation of the cease- 
fire Mposed by the Security Council is in obvious 
contrast wlth the attitude of the Constitution& 
Go~mment, which does net allow a moment to 
pass without reiterating its proposals for a peace- 
fui and democratic settlement of the oresent Dn- 
minican crisis. By a coincidence, this morning’s 
violation has occurred on the third day on which 
the negotiations with the Ad Hoc Committee on 
the Organisation of American States, whose mem- 
bers are meeting in Washington, bave been at a 
standstill. 

“This serious violation therefore tends to create 
the impression that it is an attempt to ensure that 
the resumption of the conversations wlth this Com- 
mittee Will tshe place under the pressure engendered 
by such inhuman attacks on the civilian population 
of the constitutionalist zone of Santo Domingo. The 
violence of the attack, made at 2.30 a.m.. the indls- 
criminate firing. the use of heavy arms against a 
defenceless civilian population. a11 these faots cor- 
roborate the feeling of this Government as expressed 
above. 

“The 81 mm. mortar fire came from the troops 
of the so-called Government of National Recon- 
struction. As we bave stated on other occasions, 
this Government was created by the United States 
of America. Consequently it is difficult to believe 
that the United Stntes forces that are occupying 
our country and exercising unquestionable control 
over the so-cnlled Government of National Recon- 
struction did not know beforehand about the plans 
to carry out tbis attack. 

“The Constitutional Government reminds You, 
Mr. Secretary-General, and the Security Council 
that it represents a State Member of the United 
Nations and as such is entitled to cal1 upon the coin- 
petence of the Organisation in respect to measures 
to guarantee respect for the sovereignty of free 
peoples and to safeguard international peace and 
security, whioh today are SO endangered in the 
Dominican Republic throughamilitaryintervention.” 

4. 1 should also like to draw the attention of the mem- 
bers of the Council to the fact that we bave before 
us a further report by the Secretary-General 
[S/6542]& dated 21 July 1965, concerning the events 
which are the subject of the telegram addressed to 
the President of the Council which 1 have just broughl 
to your attention. The Council has also received and 
circulated in officia1 form a number of other docu- 
ments. 

5. 1 also wish to inform members of the Council that 
1 bave received a request from Ambassador Brache, 
the representatlve of the ConstitutionalGovernmentof 
the Dominican Republic, to be given an opportunity 
to put some additional information before the Security 
Council. 1 suggest that if there are no objections 
Ambassador Brache should be given that opporiunity, 
in accordance with theprevious decisionof the Council, 

“Cette nouvelle et grave violation du cessea- 
le-feu établi par le Conseil de sécurité contraste 
nettement avec l’attitude du Gouvernement consti- 
tutionnel, qui ne cesse de répéter ses propositions 
en vue d’une solution pacifique et démocratique 
de la crise dominicaine actuelle. Il se trouve que 
la violation de ce matin s’est produite alors que 
les négociations avec la Commission ad hoc de 
l’Organisation des Etats américains, dont les mem- 
bres sont actuellement à Washington, en étaient 
arrivées depuis trois jours à un point mort. 

“Cette grave violation donne donc ?i penser que 
l’on s’efforce d’obtenir que les entretiens avec 
la Commission reprennent sous la pression que 
causent ces attentats inhumains contre lapopulation 
civile de la zone constitutionnaliste de Saint- 
Domingue. La violence de l’attaque lancée, B 2 h 30 
du matin, le tir désordonné, l’emploi d’armes 
lourdes contre une population civile sans défense, 
tous ces faits corroborent l’opinion du Gouverne- 
ment constitutionnel que nous venons d’exprimer. 

“Les tirs de mortiers de 81 min ont été effectués 
par les troupes du gouvernement dit de reconstruc- 
tion nationale. Comme nous l’avons fait observer & 
maintes reprises, ce gouvernement a été créé par 
les Etats-Unis d’Amérique. Il est donc difficile 
de croire que les forces armées des Etats-Unis, 
qui occupent actuellement notre pays et qui tiennent 
entièrement sous leur coupe le gouvernement dit 
de reconstruction nationale, n’avaientpaseupréala- 
blement connaissance des plans d’exécution de ces 
attaques. 

“Le Gouvernement constitutionnel vous rappelle, 
Monsieur le Secrétaire général, et rappelle au 
Conseil de sécurité qu’il représenteunEtatMembre 
de l’Organisation des Nations Unies, et qu’à ce 
titre il a le droit de recourir à l’Organisation qui 
a compétence pour décider l’adoption de mesures 
propres à faire respecter la souveraineté des 
peuples libres et le maintien de la paix et de la 
sécurité internationales, aujourd’hui gravement 
menacées par l’intervention militaire dans la Répu- 
blique Dominicaine.” 

4. Je désire également attirer l’attention des mem- 
bres du Conseil sur un nouveau rapport du Secrétaire 
général [3/6542y], en date du 21 juillet 1965. Ce 
rapport traite des événements qui font l’objet du 
télégramme adressé au Président dont je viens de 
donner lecture au Conseil. Le Conseil a également 
reçu plusieurs autres documents qu’il a fait dls- 
tribuer comme documents officiels. 

5. Je voudrais également signaler aux membres 
du Conseil que l’ambassadeur Brache, représentant 
du Gouvernement constitutionnel de la République 
Dominicaine. m’a demandé l’autorisation de fournir 
au Conseil des précisions supplémentaires. S’il n’y a 
pas d’abjections, je pense que, conformément 2 la 
décision prise antérieurement par le Conseil, je 
pourrai, lorsque tous les oratedrs inscrits auront 
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after the fist of speakers at present before me is 
exhausted. Since tbere is no objection, we sball pro- 
ceed accordlngly. 

6. Mr. SADI (Jordan): My delegation has welcomed 
with a truc sense of relief tbepoliticalprogress in the 
Dominican Republic initiated on 18 June 1965. and 
strongly b@lieves that a political solution based on 
the truc aspirations and Will of the Dominican people 
deserves our utmost appreciation and assistance. My 
delegation has also welcomed the observance of the 
cesse-fire in general. and wishes to express the hop@ 
that the cesse-flre will continue to be respected at 
ail tlmes and by a11 sides. 

7. 1 regret, however, that I must express my dele- 
gation’s deep concern over the conflrmed violations 
of the cesse-flre in the Dominican Republic by the 
government of General Imbert, as indicated by the 
Secretary-General in his report of 16 July 1965 [S/ 
6530 and Corr.l].Y We rely. as we should, solely 
on the reports of the Secretary-General as the only 
accurate and objective reports by which to judge 
and assess the situation in the Dominican Republic; 
Upon thorough examination of the report of the 
Secretary-General of 16 July 1965, covering the 
peiod from 19 June to 15 July 1965, we find a numb@r 
of confirmed violations of the cesse-fire in the 
Dominican Republic. Firstly, in paragraph 6 of the 
report, it is stated as confirmed that sonna troops 
of General bnbert, wlth tanks. had moved into the 
Security Zone on the morning of 5 July 1965. Secondly. 
in paragraph 7. it is stated-and tbis was confirmed- 
that mortar rounds were fled from the area under 
the authority of General Imbert on the evening of 
5 July 1965. Thirdly, in paragraph 10, it is stated. 
with confirmation, that on 7 July indiscriminate firing 
was directed lnto houses occupied by civllians and 
into the San Rafael Maternity Clin& which has a large 
Red Cross sign on the front of it. Tbls firing camr 
from two positions of the Inter-American Peace Force 
[IAPF]. Fourthly, in paragraph 11, it is stated as 
a fact that on the night of 8-9 July 1965, mortar 
shells were fired into the Caamafio zone by the forces 
of General Imbert. Fiftbly. in paragraph .12 it is 
stated. with confirmation, that the police of General 
Imbert had been stationed at an IAPF checkpoint and 
had searched civ’llans passing tbrough the checkpoint 
and that that caused considerable tension among the 
civilian population of the area. Sixthly, and finally, 
it is stated in the latest report of the Secretary- 
General [S/6542], dated 21 July, that on the night of 
19-20 July mortar shells were fired from an araa 
under the control of Imbert forces and hit the 
Caamaiio sector. 

8. AR the foregoing violations of the cesse-fire 
were committed by the forces of General Imbert 
and, on one occasion, by theIAPF.Noneof the reports 

pris la parole. la donner à Y. Brache. Puisque per- 
sonne ne soulève d’abjections. nous procéderons de 
cette manière. 

6. M. SADI (Jordanie) [traduit de l’anglais]: Ma 
dél6gation a pris connaissance avec un sentiment de 
ri?el soulagement des progrès politiques accomplis 
dans la R6publique Dominicaine depuis le 18 juin 1965 
et elle est fermement convaincue qu’une solutionpoli- 
tique fondée sur les aspirations et les vceuxvéritables 
du peuple dominicain mérite toute notre approbation 
et tout notre appui. Ma délégation s’est également 
félicitée de ce que le cessez-le-feu a été respect8 
d’une manière générale et elle exprime l’espoir qu’il 
continuera de l’être en tout temps et par toutes les 
parties. 

7. Je suis malheureusement obli$ d’exprimer la 
profonde préoccupation de ma délégation au sujet 
des violations confirmées du cessez-le-feu dans la 
République Dominicaine dues au gouvernement du 
général Imbert, ainsi qu’il est indiqué dans lerapport 
du Secrétaire général en date du 16 juillet 1965 
[S/6530 et Corr.lY]. Nous nous appuyonsuniquement. 
comme c’est notre devoir, sur les rapports duSec&- 
taire gén&al. qui constituent les seuls documents 
exacts et objectifs qui permettentde jugeretd’évaluer 
la situation dans la République Dominicaine. Or 
l’examen approfondi du rapport du Secrétaire g&éral 
en date du 16 juillet 1965 et qui porte sur la période 
du 19 juin au 15 juillet 1965 énumère les violations 
confirmées suivantes du cessez-le-feu. En premier 
lieu, le paragraphe 6 du rapport établit et confirme 
que des troupes du général Imbert accompagnées de 
plusieurs chars étaient entrées dans la zone de 
sécurité durant la matinée du 5 juillet 1965; en 
deuxième lieu, il est indiqué an paragraphe 7. et il 
y est confirmé, que des tirs de mortier avaient été 
déclenchés. dans la soirée du 5 juillet 1965, dans 
la zone contrôlée par le &néral hnhert; en troisième 
lieu. il est indiqu6 et confirmé au paragraphe 10 que 
des coups de feu avaient été tirés au hasard, le 
7 juillet, contre des maisons occupées par des civils 
et contre la maternit San Rafael. dont la façade 
était marquée d’une grande croix rouge. Les tirs 
en question étaient partis de deux positions de la 
Force interaméricaine de paix (FIP); en quatrième 
lieu, le paragraphe 11 signale le fait que dans la nuit 
du 8 au 9 juillet 1965 des obus de mortier ont ét6 
tirés dans la zone tenue par le colonel Caamafio 
par les forces du général Imbert; en cinquième lieu, 
le paragraphe 12 nous apprend, et nous confirme, que 
des policiers du général Imbert avaient été placés 
à un posre de contr6le de la FIP.qu’ils avaient fouillé 
des civils passant par ce posteetqu’ilen était résultk 
une forte tention parmi la population civile du secteur: 
en sixième lieu, enfin, le dernier rapport du Seor& 
taire général, en date du 21 juillet, indique que dans 
la nuit du 19 au 20 juillet un tir de mortier venant du 
secteur contr616 par les forces du g&éral Imb@rl a 
été déclenohé et que des obus ont atteint le secteur 
Caamafïo. 

8. Toutes ces violations ont été le fait des forces du 
général Imbert et, dans un cas, de 1aFIP. Aucune des’ 
information i de l’Organisation des Etal ?m&icains 



of the OAS which state that almost daily unprovoked 
violations of the cesse-fire by the Caamafio forces 
bave taken place has been confirmed and stated as 
a fact in the report of the Secretary-General. There- 
fore. the preponderance of evidence points only to 
the forces of General Imbert as violating Security 
Council resolutions 203 (1965) of 14 May 1965, which 
called for a strict cesse-fire. and 205 (1965) of 
22 May, which transformed the suspensionof hostilities 
lnto a permanent cesse-fire, for the period covered 
by the report of the Secretary-General. 

9. As to the other aspects of this report [5/653O 
and Corr.11, it is stated as an established fact that 
and atmosphere of fear does exist in the San Francisco 
de Macorfs area because of police repression and 
denial of civil rights. In paragraph 27,it is stated that 
a police station belonging to the Government of General 
Imbert was attacked on 2 July. caasing the death of 
two policemen. This, of course, is regrettable. In 
paragraph 23. we are told that the civilians of the San 
Francisco de Macorfs area explain the outbresk of 
violence as a reaction to increased military and 
police repression and the denial of civil rights. 
Police repression and denial of civil rights, while 
not established in the report of the Secretary- 
General as facts. cari be inferred fromanexamination 
of the alarming report of the commissionof criminolo- 
glsts established by the OAS to investigate the 
atrocities committed in Santa Domingo. Thls report 
[sec S/6522]3/ is lengthy and is fall of tecbnical 
statements of a medical and legal nature. 

10. In paragraph 8 of the report, it is recorded that 
the commission encountered difficulties inperforming 
its mission. Of the attitude of the police and military 
officers of General Imbert. we read in paragraph 10 
that their statements seemed SO unlikely and reticent 
that the commission received “the impression that 
they were instructed, the terms they used being SO 
much the same and SO copied”. 

11. Examples of the non-co-operation of the responsi- 
ble aaencies in the Government of General Imbert 
with the commission are cited in paragraphs 10 and 
11. It is also stated that the civilian oooulation are- 
ferred to remain silent “SO as not to ce exoosed to 
risks or reprisals” [ibid., Para. 121. In paragiaph 15, 
the rer>ort states that the three princioal sites in 
which corpses were foand were u~equiv&ally under 
the authority of the Imbert forces, and in paragraph 
17 it is stated that the explanations submitted by the 
Government of General Imbert about the atrocities 
showed “çomplete emptiness”. 

12. In short, the harsh facts are that motor-vehicles 
which arrived loaded with prisoners were unloaded 
and the prisoners were then shot in cold blood. Many 
prisoners, the report tells as, were beingtransferred 

indiquant que des violations nonprovoquées dacesses.. 
le-feu avaient été commises presque chaque jour par 
les forces de Caamafïo n’a été confirmêe et établie 
comme un fait par le rapport du Sec&taire g&éral. 
Par ConsEquent, le faisceau des élgments de preuve 
désigne uniquement les forces du général Imbert 
Comme ayant Vi016 la r&olution 203 (1965) duConseil 
de sécurité. en date du 14 mai 1965, qui demandait 
an strict cessez-le-feu, et la résolution 205 (1965) 
du Conseil. en date du 22 mai, qui a transformé la 
suspension des hostilités en un cessez-le-feu germa- 
rient. pour ce qui est de la période visée dans le 
rapport du Secrétaire g&&al. 

9. Quant aux autres aspects du rapport [S/6530 et 
CO**.~]. le document indique comme un fait êtabli 
qu’une atmosphère de crainte rbgne dans la zone de San 
Francisco de Kaoorfs en raison des mesures de 
répression policières et du déni des droits civiques. 
Au paragraphe 27, il est affirmé qu’un poste de 
police relevant du gouvernement du général Imbert 
a subi le 2 juillet une attaque qui a causé la mort 
de deux policiers. C’est ti, bien entendu, un fait 
regrettable. Au paragraphe 23, il est indiqué qu’aux 
dires des civils de San Francisco de Macorfs l’explo- 
sion de violence s’explique comme une réaction 
contre les mesures de répression de plus en plus 
s&ères prises par l’armée et la police et contre la 
violation des droits civiques. Encore que le rapport 
du Secrétaire général n’établisse pas comme on fait 
certain le bien-fond8 de la plainte contre lesmesures 
de répression et le d&i des droits civiques. on peut 
néanmoins le déduire de l’examen du rapport alar- 
mant de la commission de criminologistes c&e 
par 1’OEA pour enquêter sur les atrocit& commises 
B Saint-Domingue. Ce rapport [voir S/65223/] donne 
d’abondants renseignements techniques de caractkre 
médical et juridique. 

10. Au paragraphe 8 de son rapport, la commission 
mentionne les difficultés qu’elle a rencontrées dans 
l’acxmplissement de sa mission. Pour ce qui est de 
l’attitude des policiers et des militaires du général 
Imbert, le rapport indique, au paragraphe 10, que 
leurs témoignages ont para si invraisemblables et 
ont été donnés avec tant de réticence que la commis- 
sion a eu “l’impression qu’ils avaient été faits Sur 
ordre, tant ils se ressemblaient par la force”. 

Il. Des exemples de la non-coopération avec la 
commission des organismes responsables du gOUver- 
nement du général Imbert sont fournis aax Para- 
graphes 10 et 11. Le rapport indique aussi que la 
population civile préférait se taire “pour ne pas 
s’exposer aux risques ou aux représailles” [ibid., 
par. 121. Le paragraphe 15 indiqde que les trois 
principaux endroits où des cadavres ont été trouvés 
étaient incontestablement sous l’autorité des forces 
da général Imbert. Il est affirmé au paragraphe 17 
que les explications fournies Par le gouvernement du 
&&a1 Imbert sur les atrocités sont “absoltanent 
vides”. 

12. La triste vérité, en peu de mots, c’est qae des 
v&cales motorisés arrivant pleins de prisonniers 
ont été déchargés et que les prisonniers ont alors 
été froidement abattus. Le rapport nous apprend 
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from one prison to another. but did net reach their 
destination. A horrible picture depicting the Clean- 
up operationonadversaries.realorpresunr&oarried 
out by the security forces of General Imbert is 
vividly painted for us in paragraph 26. 

13. My delegation sincerely hopes tbat the report of 
the commission of criminologists Will be taken into 
account when we proceed further with the political 
progress in the Dominican Republic. 

14. My statement would not be complete without 
an expression of sincere appreciation and gratitude 
to Mr. Mayobre for his constructive and lengthy report 
on the period in question. A wordof sincere apprecia- 
tion and gratitude is also due very appropriately to 
tbe commission of criminologists for their report, 
without which we would be at a ioss. 

15. Mr. TINE (France) (translated from Frenchl: 
In the opinion of my delegation, the Secretary- 
General% report [S/6530 and Corr.11 of 16 July 
fully justifies,evenapart fromanyotherconsideration, 
further investigation of the Dominican question by the 
Security Council. Indeed, we think that by inviting 
the Secretary-General to senda special representative 
to the Dominican Republic. the Cou&l intended to 
keep a close watch on the development of a situation 
which. to say the least, could net today be considered 
satisfactory. especially from the point of view of the 
elementary guarantees of law and order and of 
justice. 

16. My delegation would like to say how much it 
appreciates the way in which Mr. Mayobre is dis- 
charging his task. The reports which he transmits 
to us through the Secretary-General are most valua- 
óle. Ris imp;rtiality.and ohjectivity help to a great 
extent to place the events in the Dominican Republic 
in their true perspective. My delegation notes with 
satisfaction that the Secretary-General’s Special 
Representative does not remain a passive observer. 
In conformity with the spirit of this mandate. 
Mr. Mayobre bas bas felt it his duty to be an active 
witness. moving about whenever necessary and investi- 
gating personally or through his colleagues the inci- 
dents and fac& brought to his attention. For example. 
in paragraphs 7. 10 and llof bis report the Secretary- 
General’s Representative gives us valuable and, to 
a certain extent, new information on the origln of 
the events that occurred on 5 and 7 July and during 
the night of 6-9 July. 

17. There is another aspect of the situation at Santc 
Domingo which my delegation cannot pass over ir 
silence. For several weeks now there bave beer 
concordant reports in the Press.comingfromreliablf 
elements of the Dominican population, of atrocities 
committed in the Santa Domingo area. The facts 
were recently confirmed by important Latin American 
Personalities and there ca” no longer be any doubt 
about the reality of these acts, which are revolting 
t0 the conscience. Nor cari there by any hesitation in 
the attribution of blame; and it must be noted that 
the presence of the intervention forces did not pre- 

lue de nombreux prisonniers étaient encours de trans- 
rert entre deux prisons, mais ne sont pas arrivés 
1 destination. Le paragraphe 26 nous présente de 
:açon réaliste l’horrible tableau de l’op&ation d’épu- 
Fation exécut6e par les forces de sécurité du &n6ral 
mbert à l’encontre d’adversaires r&els oupr6sum~s. 

l3. Ma dklégation espère sincèrement que le rapport 
le la commission de criminologistes sera pris en 
:onsidération lorsqu’on entamera l’examen de la 
;ituation politique dans la République Dominicaine. 

14. Je ne puis achever sans exprimer ma sincère 
gratitude 2 M. Mayobre pour son rapport &Off6 et 
positif sur la période consid&ée. Il est juste &le- 
ment d’exprimer 3 la Commission de criminologistes 
la reconnaissance sincère qui lui est due pour son 
rapport, sans lequel les Ql6ments voulus nous feraient 
oomplètement dbfaut. 

15. M. TINE (France): La publication du rapport 
du Secrétaire général, en date du 16 juillet [S/6530 
st Corr.l]. justifié, de l’avis de ma dél&ation, en 
dehors m&me de toute autre considkration, un UOUVd 
examen par le Conseil de sdcurit6 de la question 
dominicaine. Nous pensons en effet que. en inVit& 
le Secrétaire général à envoyer un représentant spé- 
oial en République Dominicaine, le Conseil entendait 
suivre avec vigilance l’évolution d’une situation dont 
le moins qu’on puisse dire est qu’elle ne saurait 
être consid&ée aujourd’hui comme satisfaisante, 
notamment du point de vue des garanties él&nentaireS 
de l’ordre et de la justice. 

16. Ma dél6gation voudrait dire. 2 cet Qgard. com- 
bien elle appr&ie la façon dont M. Mayobres’acquitte 
de son mandat. Les informations qu’il nous commu- 
nique, par l’intermédiaire du Secrétaire g&éral.nous 
sont des plus pr&ieuses. Son impartialitk et son 
objectivit6 contribuent, pour une grandepart.%donner 
aux événements dont la R6publique Dominicaine est 
le théâtre leur exacte proportion. A ce propos, ma 
d616gation constate avec satisfaction que le repré- 
sentant spécial du Secrétaire g&éral ne se comporte 
pas comme un observateur passif. Conform6ment 2 
l’esprit de son mandat. M. Mayobre a estime qu’il 
se devait d’être un témoin actif, se déplaçant chaque 
fois que cela était nécessaire et enqu6tant lui-m0me 
ou par l’intermédiaire de ses collaborateurs sur les 
incidents et sur les faits port& B sa connaissance. 
C’est ainsi qu’aux paragraphes 7, 10 et 11 de son 
rapport le représentant du SecrOtaire g&ral nous 
donne des indications précieuses - et jusqu’g un 
certain point inédites - sur l’origine des incidents 
survenus les 5 et 7 juillet et dans la nuit du 8 au 
9 juillet. 

17. Il est un autre aspect de la situation Il Saints 
Domingue que la délégation franpaise ne peut passer 
sous silence. Depuis quelques semaines déjà, des 
informations concordantes publi&s dans la presse 
et rapportées par des Eldments dignes de foi de la 
population dominicaine faisaient état d’atrocit6s com- 
mises dans la rkgion de Saint-Domingue. Ces faits 
ont Bt6 confirm6s r&emment par de hautes person- 
nalités latino-américaines et aucune doute ne saurait 
demeurer quant à la malérialité d’actes qui ri%oltent 
les consciences. On ne peut guère h&siter non plus 
quand il s’agit de circonscrire les responsabilit.&, 
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Vent the 00curren~e of sots whioh cannot fall to evoke 
the reprobation of all memhers of this Council. 

18. Admittedly there areatpresentnoopenhostilities 
between the two camps. but the Secretary-General% 
report shows that the cesse-fire. which bas often 
been violated, remains precarious in the Dominican 
capital; and the report [S/6542] which lias just been 
distributed to us mentions new facts. the gravity of 
whlch I need not stress. 

19. Furthermore, conditions in the provinces are 
dlsquieting in all respects. In hls report of 3 June 
[S/6408]& the Secretary-General% Special Repre- 
sentative drew our attention very clearly to the risk of 
a deterioration of the situation in the interior of the 
country. Today those fears bave been confirmed. The 
investigations made by Mr. Mayobre’s observers, 
especially in San Francisco de Macorfs. throw some 
light on the causes of this deterioration. Having noted 
that. accordlng to some of the town’s civilian popula- 
tion, the attempted uprising of 25 June “was a reaction 
to increased military and police repression and the 
denialof civilrights” [S/653@,para. 231.Mr.Mayobre’s 
observers report that there was “an atmosphere of 
fear” in San Francisco de Macorfs (ibid., para. 24). 
On the other hand, they found that the atmosphere 
was “more relaxed at Santiago de Los Caballeros 
due perhaps to a gentler and more understanding 
approach by the military and police commandsrs” 
[g., para. 251. There we have.a description of the 
immediate causes of an alarming situation, inaddition 
to the deeper or at least older. causes that 
Mr. Mayobre mentions in the last paragraphs of bis 
report. 

20. These are all reasons whlch lead us to reaffirm 
that. ln view of the situation still prevailing in the 
Dominican Republic, the presence of the Secretary- 
General% Representative at Santa Domingo is as 
necessary as ever. 

21. 1 would add that. in the present state of affairs, the 
need for the establisbment of aprovisional government. 
as representative of the Dominicanpeople as possible, 
is becoming more and more urgent. 

22. Mr. VELAZQUEZ (Uruguay) (translated from 
Spanish): My delegation has given the Secretary- 
General% report on the situation in the Dominican 
Republic during the period from 19 June to 15 July 
[S/6530 and Corr.11 the most careful study. It bas 
also studied with great tare. and naturally, in view 
of the contents of the document, with deep concern, 
the report of the technical assistance committee, 
appointed by the Organisation of American States. 
concerning violations of human rights committed in 
the Dominican Republic (S/6522]. 

23. 1 take this opportunity to pay a tribute to the 
Secretary-General and to Mr. Mayobre. hls Repre- 

de même qu’on est amené a observer que la présence 
de forces d’intervention n’a pas emp&a que se 
produisent des actions qui ne peuvent que soulever 
la r&robation de tous les membres de ce conseil. 

18. Certes, il n’existe pas actuellement d’hostilités 
OUVertes entre les deux camps en présence: mais le 
rapport du Secrétaire g&&ral montre que le cesses- 
le-feu, souvent violé, demeure précaire dans la capi- 
tale dominicaine; et le rapport qui vient de nous’être 
distribué [S/6542], mentionne de nouveaux faits dont 
je n’ai pas 2 souligner le caractère préoccupant. 

19. En outre, l’état de la province apparaît lui aussi 
inqui6tant à tous égards. Déjà, dans le rapport du 
3 juin [S,‘64084/], le représentant spécial duSec &aire 
g6néral appelait avec lucidit6 notre attention si:,. les 
risques d’aggravation de la situation dans l’intérieur 
du pays. Aujourd’hui, ces craintes se sont précisées. 
Les enquêtes effectdes par les collaborateurs de 
M. Mayobre. en particulier à San Francisco deMaco- 
rfs, donnent une idée des causes de cette détérioration. 
C’est ainsi qu’aprss avoir noté que, selon des élé- 
ments de la population civile de cette cité, la tentative 
d’insurrection du 25 juin “constituait une réaction 
contre les mesures de répression de plus en plus 
sévères prises par l’armée et la police et contre 
la violation des droits civiques” [S/6530, par. 231. 
les collaborateurs de M. Mayobre constatent qu’il 
règne à San Francisco de Macorfs une “atmosphsre 
de crainte” !&l., par. 241. Au contraire, soulignent- 
ils, à Santiago de Los Caballeros “l’atmosphgre 
était plus détendue, ce qui est probablement attri- 
buable au fait que l’arm6e et lapolice y avaient adopté 
une attitude plus modérée et plus compr6hensive” 
[w, par. 251. Ce sont là. décrites. les causes 
imm6diates d’une situation fort pr6occupante qui 
viennent s’ajouter à des causes plus profondes OU. 
à tout le moins, plus anciennes que M. Mayobre 
évoque dans les derniers paragraphes de son rap- 
port. 

20. Voilà autant de raisons qui incitent à réaffirmer 
que, étant donné la situation qui prévaut encore en 
République Dominicaine, la présence. à Saint-Domin- 
gue, du représentant du Secrétaire général conserve 
toute son utilité. 

21. J’ajouterai que, au point oil en sont les choses. 
11 devient de plus en plus urgent que se constitue 
un gouvernement provisoire aussi représentatif que 
possible du peuple dominicaia. 

22. M. VELAZQIJEZ (Uruguay) [traduit de l’espa- 
gnol]: Ma délégation a examiné avec la plus grande 
attention le rapport du Secrétaire général sur la sltua- 
tlon dans la République Dominicaine pendant la période 
allant du 19 juin au 15 juillet 1965 [S/6530 et C0rr.11. 
C’est également avec la plus grande attention. et 
avec beaucoup d’inquiétude étant donné la teneur du 
document, qu’elle a examiné le rapport de la Commis- 
sion d’assistance technique créée par l’Organisation 
des Etats américains pour eX%miner k3S violations 
des droits de l’homme commises dans la République 
Dominicaine [S/6522]. 

23. Ma délégation saisit cette occasion pour rendre 
hommage au Secrétaire général et à SO” représentant 

‘ 

24. As the members of lime Cameil 
Mr. Schweitzer vas. until a short 
Permanent Representative of Cbilc 
Nations aad represented bis country 
Cou&l during 196I and 1962. We who 
of knowing hlm bave bad t rtunit 
the outstauding gifk possessed by t1 
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26. In many of these incidents. 
isolated. are nevertheless a violatior 
order. fairly pwerfulfireams bave 
used. As the Secretary-General rs 
indications that these weapons bave 
forces under General Imbert’s Coin 
appears to be the opinion most v 
the incidents on 19 July which. L 
the death of a sixteen-year old g 
the reports published in the New Yor 
and The New York Times yesterdal 
expressed in the latest report by the St 
to whlch 1 havs referred. 

27. These events. and the movem 
of troops, constitute. I repeat, a viol 
cll’s order calling for a strict cea 
we bave already stated. is a@iCal: 
forces servlng in the Dominican Rep 
a series of restrictions which do II 
been fully observed. 

28. In view of the tension to wbic 
the report of 16 July refers and o 
of fear which seems to be reignli 
of tbe cmmtq~ as a result of repres 
tinual violation of buman rights. 
pressed by tbe Seoretary-GeneraI : 
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sentative in the Dominican Republic, for the efforts 
tbey bave made and are making to keep the Council 
fully informed on the development of events in that 
Republio, as also to Mr. Schweitzer, Mr. AvendaÏio 
and Mr. Quiroz, the distinguished technical experts. 

24. As the members of the Council Will remember. 
Mr. Schweitzer was. until a short time ago. the 
Permanent Representative of Chile to the United 
Nations and represented his country on the Security 
Council during 1961 and 1962. We who had the privilege 
of knowing him bave had the opportunity of appreciating 
the outstanding gifts possessed by this distinguished 
public servant and his unswerving devotion to the 
ideals of our Organization. 

25. Witbin the limited context in which the Security 
Council has hitherto decidedtoconsider theDominican 
question, namely. within the context of resolutions 
203 (1965) and 205 (1965) of 14 and 22 May-since, 
as you will remember, it was not possible to adopt 
a resolution covering a11 aspects of the situaiion- 
it is clear that while the Council’s request has, 
generally speaking. been respected, some incidents 
occurred on 5 July, during the nights of 6 to 7 July 
and 8 to 9 July, and on 14 July. Press reports 
published yesterdoy and today describe another inci- 
dent which occurred on 19 July and resulted in one 
death. A further report by the Secretary-General 
[S/6542] has been circulated during this meeting 
which confirms that incident and the seriousness that 
muet be attached to it in the present circumstances. 

26. In many of these incidents, whlch, although 
isolated. are nevertheless a vioiation of the Council’s 
order, fairly powerfulfirearms bave occasionally been 
used. As lhe Secretary-General reports, there are 
indications tbat these weapons bave been used by the 
forces under General Imbert’s command. This also 
appears to be the opinion most wldely held ahout 
the incidents on 19 July which, as 1 say, caused 
the death of a sixteen-year old girl, according to 
the reports published in the New York HeraldTribune 
and The New York Times yesterday, and the opinion 
expressed in the latest report by the Secretary-General 
to which 1 bave referred. 

27. These events, and the movement and transfer 
of troops, constitute, 1 repert. a violationof the Coun- 
cil% order calling for a strict cesse-fire which, as 
we bave already stated, is applicable to a11 military 
forces serving in the Dominican Republic and implies 
a series of restrictions which do net appear to bave 
been fully observed. 

28. In view of ihe tension to which paragraph 4 of 
the report of 16 July refers and of the atmosphere 
of fear which seems to be reigning in many parts 
of the countrg as a result of repression and the con- 
tinual violation of human rights. the concern ex- 
pressed by the Secretary-General is fully justified. 

dans la République Dominicaine, M. Mayobre,pour les 
efforts qu’ils ont déployds et continuent de déployer 
afin de tenir le Conseil dOment informé de l’évolution 
*es événements dans la République Dominicaine. Ses 
hommages vont également aux membres de la commis- 
sion d’assistance technique, M. Schweitzer, M. Aven- 
iaïio et M. Quiroz. 

24. Les membres du Conseil se souviendront que tout 
récemment M. Schweitzer était représentant perma- 
nent du Chili auprès de l’Organisation des Nations 
Unies, et qu’à ce titre il a siégé a” Conseil de sécurité 
en 1961 et en 1962. Nous tous, qui avons eu le privi- 
lège de connaître M. Schweitzer, avons pu apprécier 
les hautes qualités de cette éminente personnalité 
publique et son dévouement inébranlable 2 la cause 
de notre organisation. 

25. Compte tenu du cadre limitd dans lequel le 
Conseil de sécurité a décidé, jusqu’ici. d’examiner 
la question dominicaine, c’est-a-dire dans lecontexte 
des résolutions 203 (1965) et 205 (1965) des 14 et 
22 mai derniers - puisqu’il n’a pas été possible 
d’adopter “ne résolution couvrant tous les aspects de 
la situation -, on peut constater que, si, dans l’en- 
semble, l’ordre du Conseil a été respeot8. certains 
événements se sont produits le 5 juillet, dans la nuit 
du 6 a” 7 juillet, dans la nuit du 8 au 9 juillet, et le 
14 juillet. Les journaux d’hieretd’aujourd’huirendent 
compte d’un autre incident, survenu le 19 juillet, qui 
a provoqué la mort d’une personne. Au cours de la 
présente séance, on a distribué un nouveau rapport 
du Secrétaire général [9/6542] qui confirme l’incident 
et le caractère de gravité que l’on est en droit de 
lui attribuer dans les circonstances actueiles. 

26. A de nombreuses reprises, au cours de ces 
incidents, qui, bien qu’isolés, n’en constituent pas 
moins “ne violation de l’ordre donné par le Conseil. 
des armes a feu relativement puisscntes sont entrées 
en action. Comme l’indique le Secrétaire général, 
certains indices permettent de penser que ces armes 
à feu ont été utilisées par les forces commandées 
par le g&éral Imbert. La même opinion semble 
prévaloir en ce qui concerne les incidents du 19 juillet, 
qui ont ca;tsé, comme je l’ai dit précédemment, la 
mort d’une jeune fille de 16 ans; c’est d’ailleurs ce 
aui ressort des commentaires oubliés hier par le 
New York llrrald Tribune et le New York Tiies, et 
de l’avis exprlm8 dans le dernier rapport du Secré- 
taire g&éral, dont je viens de faire mention. 

27. Tous ces faits, ainsi que les mouvements et 
déplacements de troupes, constituent, comme je l’ai 
dit, “ne violation de l’ordre d’un strict cessez-le-feu 
lancé par le Conseil, qui, comme nous avons eu 
l’occasion de le dire, s’adresse à toutes les forces 
militaires qui opèrent en République Dominicaine et 
implique toute “ne série de restrictions qui n’ont 
apparemment pas été respectées. 

28. Si l’on tient compte de la tension mentiON& 

a” paragraphe 4 du rapport du 16 juilletet de l’atmos- 
phère de terreur qui semblent régner dans de nom- 
breuses parties du territoire du fait de la répression 
qui s’y exerce et des violations répétées des droits 
de l’homme que l’on y commet. l’inquiétude exprimée 



T  cbum@il Will ktixh,“bt Ve to contilllle to 
keep a close wtteh an eveds in order to be in a 
position to ta.& appropriate action et any time. 

29. Witb regard to tbe report of the OAS teclmical 
assistance eommittsè [S/SSZZ]. my delegation feels 
compelled to express its strong condemnation of 
tbese atrocities. Tbe second, tbird. fifth and sixth 
conclusions in tbat dooument show olearly tbe special 
rssponsibility borne by tbe authorities of the Govern- 
ment of National Reconstruction. 1 do net tblnk the 
Council cari or should remain lndlfferent to these 
mast serious violations of human rigbts and if my 
feelings are sbared by a11 tke members it sbould net 
be difficalt to fixxi a formula to express them. 

30 Tbe PRESIDENT (translated from Russianl: I 
sball now, in accordance with tbe decision taken by 
the Council. invite Mr. Brache to take a place at 
the Council table ami make bis statement. 

AF fbe invifafim of fhe Pr&denf, lWr. Rtrbén 
Brache ta& a seaf af fZle CaunciZ fable. 

31. IvIr. BRACIIE (translated from Spanlsh): 1 tbank 
the Council for allowing me to rebut some of the 
statements mado by Mr. Plimpton. ths representative 
of the Government of tbe United States of America. 
snd by Mr. Guaroa V&aquez. the representative 
of the inaptly named Government of National Recon- 
struction, at the 1230th meeting. 

32. TO begln with. 1 must say that 1 find it really 
laughable to bear Mr. Guaroa Vehlzquea calmly state 
that his Government is the only legally constituted 
govermnent in tbe Dpminican Republic. The Cou&l 
Will recall that at the 1212th meeting, Mr. Velbzquea 
emphasized that hls Governmeo: was a continuation 
at th@ triumvirate which was deposed on 24 April 
and of which the Dominican people bave unhappy mem- 
ories. It is therefore illegitimate in origln, treacher- 
ous in its resurgence and genocidal by adoption and 
tradition. 1 must admit, however, that Mr. V&aquez 
gave me a most pleasant surprise when he supported 
my delegation’s request that the sa-called Inter- 
AmeriCan PeaCe Force should be wlthdrawn from my 
country’s territory lmmediately and he cari count on 
my sincere and resolute co-operation in achievingthk, 
objective. Where co-operation may prove difficult 
is when the troops of the Armed Forces Training 
Centre try to take police action in the constitutional 
zone. where genocide cannot be committed wlth im- 
punity against defenceless people. 

33. iMr. Vel&quea bas the audacity to refer to viola- 
tions of human rights in the constitutional zone but 
he seems to bave forgottsn that the OAS technical 
assistance committee bas been investigating that 
zone and bas foundnoevidence of crimes or atrocities. 
More daring still is the statement by Mr. Velkquea 
that the accusation of repression by the police and 
military authorities of his Government made in tbe re- 
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par le Secrktaire g&&al parait pleinement justifi&. 
II ne fait nas le moindre doute <rue le Conseil doit 
continuer de suivre de très prks les événements afin 
de pouvoir prendre. ii tout moment, les mesures qui 
s’imposent. 

29. Pour ce qui est du rapport de la commission 
d’assistance technique de 1’OEA [S/6522]. ma d616- 
gation ne peut moins faire que de condamner de la 
façon la plus expresse les responsables de ces atro- 
?ités. Les deuxième, troisibme. cinqui6me et sixième 
conclusions dudit rapport font ressortir avec beaucoup 
de clart6 la responsabilité particulière qui retombe 
sur les autorit& du Gouvernement de reconstruction 
nationale. Pour ma part, j’estime que le Conseil ne 
peut ni ne doit rester indiff&ent devant cesviolations 
extrêmement graves des droits de l’homme, et, si le 
sentiment que j’exprime est partagé par tous les 
membres du Conseil, il ne devrait pas Btre difficile 
de trouver une formule pour l’exprimer. 

30. Le PRESIDENT (traduit du russe): Conformé- 
ment Q la décision prise par le Conseil, je vais 
mairkenant inviter M. Bra&s a prendre place à la 
table du Conseil afin de faire sa déclaration. 

Sur Z’imdfafion du Président, M. Rubén Bracbe 
prend place à la table du ConseU. 

31. M. BRACHE (traduit de l’espagnol): Je remercie 
le Conseil de m’avoir permis de répondre &Certaines 
d6cIarations faites à la I230ème séance par le repré- 
sentant des Etats-Unis d’Amérique, M. Pllmpton. et 
par 1. Guaroa Vereiazquez. représentant du Gouverne- 
ment, si mal nomm6. de reconstruction nationale. 

32. Les déclarations faites sur un ton imperturbable 
par M. Vel&.ques. selon lesquelles son gouvernement 
est le seul gouvernement l&itlme, du point de vue 
juridique, dans la République Dominicaine, sont, a 
mon sens, parfaitement ridicules. A la 1212ème 
&ance, le Conseil skn souviendra, M. Vef~zquez 
a déclar6 que son gouvernement Qtait leprolongement 
du triumvirat, de sinistre mémoire pour ie peuple 
dominicain. qui a ét6 renversé le 24 avril dernier. 
C’est donc un gouvernementillkgitlmeparsor: origine, 
traltre par sa résurgence et génocide par choixet par 
tradition. Cependant. M. Ve1elaaque.a m’a, je l’avoue, 
fort agréablement surpris en appuyant la demande de 
ma déh?gation concernant le retrait lmmédlat du 
territoire national de la Force interaméricaine de 
paix. S’il veut parvenir B cet objectif, il peut compter 
su* ma coopkration sincère et résolue. La, pourtant, 
kil il sera peut-être difficile de maintenir cette 
:oop&ation mutuelle, c’est lorsque les troupes du 
Zentre d’entraînement des forces armées voudront 
arendre des mesures policières dans la zone con- 
r6lée par le Gouvernement constitutionnel, où l’onne 
ieut se livrer impunément a des crimes de génocide 
:ontre la population sans défense. 

33. M. Veltkquea a l’audace de parler de violations 
des droits de l’homme dans la zone contrôlée par 
le Gouvernement constitutionnel. Selon toute appa- 
rence, il a oublié que la Commission d’assistance 
technique de l’organisation des Etats américains a 
mené une enquête a l’int&ieur de cette soneet qu’elle 
n’y a découvert aucun indice permettant de conclure 
que des crimes ou des atrocit& y ont Bt6 commis. 
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port of the committee of crlminologlsts is false: 
he alleges that the deaths occurred when the zone 
was controlled hy the constitutionalists. Inflat refuta- 
tion 1 shall quote the following conclusions of the 
report: 

“Second. Al1 the places where cadavers where 
found are located in that part of the Dominican 
Republic controlled by the Government of National 
Reconstruction. 

11 . . . 

“Seventh. The foregoing positive conclusions ex- 
clude, by their very bases, the suggested hypothesis 
that the deaths might bave been the work of armed 
civllian groups.” [S/6522, para. 30.1 

34. Mr. Velkzquez also spesks of the co-operation 
extended to the Committee by the civil authorities, 
without mentioning the effectiveness of that co- 
operation. These authorities apparently do net deserve 
the respect of the various police and military groups 
which constitute the inaptly named Government of 
National Reconstruction, since a certain Commodore 
Francisco J. Rivera Caminero. Secrrlary of State 
for the Armed Forces, was clearly more interested 
in concealing the crime than in helping to investigate 
it. 

35. With reference to Mr. Pllmpton’s statement 
[1230th meeting], 1 wish to make some comments 
whlch 1 consider relevant. Mr. Pllmpton at first ad- 
ni:ted that he was a little pussled about the reason 
for the convening of the Security Council on Tuesday 
laet. :a: this deiegation’s view, the reasons given by 
Mr. Cury in hls Gables reveal his hlgh sens@ of re- 
sponsibility nnl would bave justified an even earlier 
m@et.ng of the Council. Mr. Pllmpton is bound to 
acknowledge that the violations of human rights whlch 
are stii! being committed in mY unfortunate COuntry 

full JuitifY the convening of the Council, especially 
for us Dtiminicans who are the victims of the horrifying 
genocide committed by the so-called Junta of National 
Reconstruction, the ill-omened creature of the United 
States Government. Mr. Pllmptondescribes theposting 
of a handbill as an entirely reaeonable action in the 
opinion of thls delegation, however, this action de- 
pends on the person who commits it,particularly when, 
in the handbill, the OAS, by implication. asks the 
people to co-operate wlth the national police of the 
Dominican Republic, the same police whloh the com- 
mittee of crlminologists found guilty of horrifying 
crimes of genocide. 

36. Finally, 1 cari assure Mr. Pllmpton that when the 
!nter-Amerioan Ieace Force is withdrawn from our 
sacred soil. ha wili not bave to worry about a resump- 
tien of the civil war. since the major problem of the 
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Plus risquée encore estladécIarationd@iM. Vel&qu@a 
selon laquelle les accusations lancées par la CON- 

mission des criminologistes, dans son rapport, con.. 
cernant les mesures de répression prises par les 
autorités polici&@s et militaires de son gouverne- 
ment sont dénuées de tout fondement, et ses alléga- 
tions tendant à faire crcire que les meurtres se 
sont produits lorsque la zone se trouvait sous le 
contrôle des partisans du Gouvernement constitu- 
tionnel. Ces affirmations appellent un démenti des 

Plus catégoriques. Permettes-moi donc de citer deux 
des conclusions des criminologistes: 

“Deuxièmement, tous les lieux où ces cadavres 
ont éd d&ouverts sont dans le secteur du terri- 
toire dominicain contrôlé par le Gouvernement 
de reconstruction nationale. 

” . . . 

‘Septièmement, les conclusions positives qulpré- 
cèdent excluent, par leur fond msme, l’hypothèse 
rspandue que ces morts seraient l’œuvrede groupes 
civils armés.” [S/6522, par. 30.1 

34. M. Vehizquez. d’autre part,amentionnélacoop& 
ration apportée B la commission par les autorités 
civiles, sans indiquer l’efficacité de cette coopération. 
Ces autorit& ne m&itent apparemmentpas le respect 
des divers groupes policiers et militaires qui cons- 
tituent le gouvernement, si mal nommé, de reconstruc- 
tion nationale. Il est évident, en effe:.quele comman- 
dant Francisco J. Rivera Caminero, secrétaired’Et& 
aux forces armées, avait tout intérêt 3 dissimuler le 
crime plutôt qu’hi faciliter l’œuvre de ceux qui vou- 
laient faire la lumière. 

35. A propos de la déclaration faite par M. Pliipton 
?i la 12308me séance, je voudrais formuler quelques 
observations qui me paraissent pertinentes, Tout 
d’abord. M. Plimpton avoue qu’il éprouveunecertaine 
perplexité quant aux motifs de la convocation de la 
séance de mardi dernier du Conseil de sécurité. Pour 
nous, nous estimons que les raisons énoncées par 
M. Cury dans ses divers télégrammes révèlent chez 
lui un grand sens des responsabilités qui aurait 
justifié une convocation plus rapideencoreduConsei1. 
M. Plimpton ne peut nier que les violationsdes droits 
de l’homme que l’on continue de commettre dans mon 
malheureux pays justifient pleinement la convocation 
du Conseil, particulibrement aux yeux des Domini- 
tains, victimes de l’abominable génocide dont se rend 
coupable la prétendue junte de reconstruction natio- 
nale, création néfaste du Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique. M. Plimpton décrit l’apposition d’une 
affiche comme étant un acte parfaitement raisonnable; 
cependant, de l’avis de notre délégation, le caractèrs 
d’un tel acte dépend de l’identité de celui qui en est 
l’auteur, en particulier lorsque, sur ladite affiche, 
L’Organisation des Etats américains demande lmpll- 
citement au peuple de coopérer avec la police natiO- 
aale de la République Dominicaine, c’est--dire avec 
la police à laqnelle lacommission des crimmologlst@s 
attribue la responsabilité d’horribles aCt@S de $no- 
aide. 

36. Enfin, je puis donner à M. Plimptor “assurance 
lue, lorsque la Force interaméricaine de paix se 
retirera du sol sacré de notre patrie, 11 n’y aura Plus 
I se préoccuper d’une nouvelle flambée de guerre 
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39. The P~E~E~~ [t e 
1 bve no more speskers on my 1 
of the Council. I bave at IeaSl 
wlshes tn take tbe floor tomon 
members of tbe Coumil are nov8 
another regarding possible steps th 
take. Consequentiy. after ConsuIt 
bers of th@ Security Couacil I 
meeting of the Security Count 
objection M. tomorroar. 

40. Mr. ON (United§tat@e 
it not be possible to bave tbe 
mornïng rather than tomorrow aftc 

41. The PRESIDENT ftranslate 
During preliminary COnsldta(iOn 
privately expressed the wisb to ml 
noon; but 1 am at the di?@salOf tb@ 
tberefore lik@ to bear the views 
proposai mad@ by tbe represen 
Coast, who, after further Com 
suggested tbat th@ COunCii Sboul 
sideration of the situation in the 
on Monday monüng. Tbis S”g@ 
support of the reprrsectatives of I 
States, appears t0 r@pr@s@Ut th@ fi 

42. In accordance witll the CaJ 
cisions and establisbed praCtiCe, 
at that tlme Will net mean, of cm 
cana& be convened b@for@ th@O 
developments outzidc OW Pr@ 
require. 

43. In mis connexion. tlle Pr1 
respectfuiIy request me:nbers 01 
main on call on Friday , SatUrdaY 



be to stop tk. s eful 
1s guay of pnocide. 

IESI md pewacutedby t~i~o~~en and sedùng 
ge in tha? cmlstitotionalist zone. wilere they wlll 
t& justice wbich they did net give tbeir victis 

VA+~ they certaialy do net deserve. 

37’. 1 also wish to refer to the table of 20 July. in 
which Mi-. Cary complains of a further violation of 
ébe vase-ftre by tbe troops 01 the Armed r‘orces 
Traitig Centre, who indlscriminately firedmore than 
tweflty 81 mm. morhr sbells. causing 10.9s of life 
and damage to private property. As 
states, it is becoming difficult to believe that tbe 
United States forces wtich are cp@cupying our cowtry 
anci which exercise unquestionable control over tbe 
so-called Clovernment of National Reconstruction 
did not have previous lmowledge of the Plans to carry 
out this attack. 

38. All tbese events irnpel us to renew our request 
to the Coutmll to use all its prestige and power to 
ensure tbat tbe SO-calledInter-American Peace Force 
is withdrawn from my country’s territory without 
furîher dehy. As long as that Force remains in the 
Dominican Republic. tbere cari bs no prospect of 
truc pence. 

39. The PRESIDENT (translated from RUsSian): 
I bave no maie speakers on my llst for thls meeting 
of the Council. 1 bave at least one speaker wlm 
wishes to tahe the floor tomorrow afternoon: and 
members of the Councll are now consulting with one 
another regardlng possible steps that tbe Cou&l might 
tahe. Consequently. after consultlng witll the mem- 
bers of the Security Cauncll 1 shall cal1 the next 
meeting of the Security Council. if there is no 
objection. for 3 p.m. tomorrow. 

40. Mr. PLIMPTON (UnitedStatesofAmerica): Would 
it not bs possible to bave the meeting tomorrow 
morning ramer than tomorrow afternoon? 

41. The PRESIDENT (translated from Russianl: 
Dsring prellminary consultations. many members 
privately expressed the wlsh to meet tomorrowafter- 
noon; but 1 am at theclisposalof the Council and should 
therefore like to hear the views of members on the 
proposai made by the representative of the Ivory 
Coast, who, after further consultations, bas jus1 
suggested that the Council should continue its con- 
sideration of the situation in the Dominican Republic 
on Monday morning. This suggestion, which has the 
support of the reprcsentatives of Bolivia and the UniteE 
States. appears to represent the feelingof theCounci1. 

42. In accordance with the Council’s previous de- 
cisions and established practice, a decisicn to meel 
at that tlme will not mean, of course, that the Counci: 
cannot be convened before then by the President i 
developments outsidc our present knowledge st 
require. 

43. In thls connexion, the President would mosl 
respectfully request members of the Council to re- 
main on cal1 on Friday, Saturday and Sunday in orde] 
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i-de. et le plus difficile, pour le Gouvernement 
onstitutionnel. sera d’arrêter la fuite honteuse..de 
~lusiews g&&raux coupables de g&ocide. rem6s 
‘t poursui& par leurs propres hommes et cher- 
,hant refuge dans la zone constitutionnaliste, où ils 
rouveront cette justice qu’ils n’ont pas kt6 capables 
l’accorder a leurs victimes et que. sans aucun doute. 
ls ne m&itent pas. 

?i’. Je voudrais. d’autre part. dire quelques mots 
lu tél&amme du 20 juillet. dans lequel hI. Cury 
Inonce la nouveIIe violation du cesses-le-feu que 
mnstltuent les coups de mortier de 81 mm tirés au 
tasard par les forces du Centre d’entrafnement des 
oroes arm6es. et qui ont entrafh6 des pertes de vies 
wrnbs et des cbmmajp 2 des biens Pri&s. Ainsi 
lue le laisse entendre M. Cury. il est difficile de 
moire que les forces des Etats-Unis qui occupent 
iotre pays et exercent un contr3le indiscutable sur le 
irktsndu gouvernement de reconstruction nationale 
l’avaient pas eu préalablement connaissance des 
dans relatifs 2 cette agression. 

18. Tous ces événements nous obligent ii renouveler 
iotre appel au Conseil pour qu’il use de tout son 
mestige et de tout son pouvoir afin d’obtenir le 
etrait imm&llat de notre territoire de la pr6tendue 
Force interam&icaine de paix. Tant que cette force 
restera dans la République Dominicaine, il n’y aura 
mcun espoir de voir s%nstaller une paix vkitable. 

il&. Bmche se retire. 

39. Le PRESIDENT (traduit du russe): Il n’y a pas 
i’autre orateur inscrit pour la présente s&nce. Un 
orateur au moins désire prendre la parole demain 
après-midi; par ailleurs. des consultations sont en 
-ours entre les membres du Conseil de sécurité au 
sujet des mesures ?t prendre éventuellement. Je 
Propose donc, avec l’assentiment du Conseil, et s’il 
n’y a pas d’abjections. de fixer la prochaine séance 
B demain après-midi 15 heures. 

40. M. PLIMPTON (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
de l’anglais]: La prochaine séance ne pourrait-elle 
avoir lieu demain matinplutôt que demain après-midi? 

41. Le PRESIDENT (traduit du russe): Au cours de 
consultations préalables, plusieur- membres du Con- 
seil avaient officieusement exprim& le désir de 
siéger demain après-midi, mais je suis à la dispo- 
sition du Conseil et je souhaite par cons&quent 
connaftre son opinion sur une proposition du repré- 
sentant de la Côte d’ivoire, qui, après de nouvelles 
consultations, vient de suggérer de poursuivre l’exa- 
men de la situation en République Dominicaine lundi 
matin. Cette proposition, qui est appuyée par les 
représentants des Etats-Unis et de la Bolivie. semble 
rallier les suffrages des autres membres du Conseil. 

42. II va sans dire que si nous en d&idons ainsi, 
conformément aux décisions précédentes et 2 la 
pratique du Conseil, cela ne signifie pas que le 
Conseil ne pourra être convoqué entre-temps par le 
Président, si 16volution des Evénements l’exige, et 
si nous recevons de nouvelles informations. 

43. Je prie donc les membres du Conseil de bien 
vouloir faire en sorte que l’on puisse les atteindre 
vendredi, samedi et dimanche, pour dkider de la 



that the President may not be placed in the position- 
as bas happened in the past in spite of members’ 
obligation to remain permanently within reach of 
United Nations Headquarters-of being unable to 
unearth certain members in order to corne to a 
decision to convene a meeting of the Council 

44. Since there are no further comments 1 assume 
that the Council agrees with the proposa1 regarding 
the next meeting of the Council, subject to the 
remarks and reservations 1 bave made. 

The meeting rose af 12.10 p.m. 

convocation du Conseil et le convoquer, de sorte que 
le Président ne soit pas dans l’impossibilid, comme 
cela s’est produit dans le passé, d’entrer en contact 
avec certains membres du Conseil qui étaient absents - 
malgré leur obligation de se trouver en tout temps 
au Siège de l’Organisation des Nations Unies. 

44. Donc, puisque personne n’a d’autres observations 
2 présenter, je considère que, sous r&erw dece que 
je viens d’ajouter, le Conseil a adopté la PrOpOSitiOn 
relative 2 sa prochaine séance. 

La séance esf levée à 12 h 10. 

11 

Litho in U.N. priee: 5LJ.s. 0. 
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